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Epistola eiusdem.
Igitur si quid auctoritati tuae, quod non opinamur 

— — divini rudimenta servitii (Hinschius a. a. O. p. 553, 
col. 1, 1. 24—40 des 1. Kapitels).

2) Fol. 19'—20 nach, dem Leben Gregors I. (nicht 
des Zweiten, wie man nach der Ueberschrift erwarten 
sollte) hinter den Worten p. 162, 14 ‘episcopatus m. V 
d. VII’ (!) folgt ein Teil der Akten der Römischen Synode 
von 721, die zweite Hälfte der Rede des Papstes und die 
ersten 12 Canones:

Concilium beati Gregorii iunioris.
Deo vero favente, sollicitudine nimia — — frutectis 

sordescat. Si quis presbiteram — — filacteriis usus fuerit, 
anathema sit. Et responderunt omnes tertio: Anathema 
sit (Mansi XII, 262, 28 — 263, 3 und 263, 23 — 264, 16; 
Hinschius p. 754, coi. 1, 5 — 23 und coi. 1, 42 — 2, 24).

Dieselben Akten begegneten vollständiger in C (oben 
S. 378).

3) Fol. 23 — 23' sind nach dem Leben Martins I. 
(hinter p. 184, 8 ‘Depositio eius celebratur XV. Kl. Octob.’) 
die Kapitel 26, 23, 43 und 1 der kleinen Canones- 
Sammlung des Bischofs Martin von Braga  eingefügt, die 
in Folge der Aufnahme in die Hispana und die Sammlung 
Pseudo - Isidors viel benutzt worden ist und auch sonst 
mitunter irrtümlich dem gleichnamigen Papste zuge­
schrieben wird:
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1) Vgl. Maassen a. a. O. S. 802ff.

In exceptis Martini.
Si quis viduam — — communionem recipiat (c. 26). 

Excepta Martini.
Penitens tantum — — altario reconciliatus (c. 23). 

Ex epistola Martini.
Lector si viduam — — bigamus fuerit (c. 43).

De electione episcopi excepta Martini.
Non liceat electionem facere — — vita edoctus 

est (c. 1).
Die geänderte Folge der Kapitel (Hinschius a. a. O. 

p. 430. 429. 431. 428) macht es wahrscheinlich, dass L 
nicht die vollständige Sammlung Martins benutzt hat, auch 
nicht Pseudo-Isidor, sondern dass die Kapitel einer 
späteren Canones - Sammlung entnommen sind, in die sie 
einzeln an verschiedenen Stellen eingereiht waren.


